
Когда Ян Ли узнал, что старейшина Чен хочет его видеть, он не мог сказать, что он
чувствовал. Он одновременно нервничал и полон надежд.

Он медленно подошел к старейшине Чену и почувствовал невидимое давление с другой
стороны. Это заставляло его чувствовать себя так, как будто на нем лежала тяжелая ноша, из-
за чего ему было трудно встать прямо.

Наблюдая за страхом Ян Ли в его глазах, старейшина Чен вовсе не скрывал своего презрения и
сердито сказал: «Мусор, лицо твоей секты полностью отброшено тобой!» Скажи мне,
использовал ли он что-то против тебя, чтобы так запугать тебя. что у вас не было другого
выбора, кроме как согласиться на его просьбу? "

«Слабость?» Нет, слабости у меня нет, и он мне тоже не угрожал. Старейшина Чен, вы
неправильно поняли ».

был сбит с толку словами старейшины Чена, но, к счастью, Ян Ли быстро понял их смысл.

Старейшина Чен думал, что его принуждают, и поэтому он был вынужден подчиниться. На
самом деле это было совсем не так. Опомнившийся Ян Ли быстро прояснил ситуацию, чтобы не
вызывать ненужных недоразумений.

"Со мной здесь, чего ты боишься!" Даже если ты скажешь это вслух, ты все еще боишься мести
со стороны этого маленького ублюдка за то, что я тебя поддерживаю? "

В глазах старейшины Чена было очевидно, что внезапное осознание Ян Ли было всего лишь
прикрытием, которое сделало его еще более несчастным.

Он не ожидал, что уже ясно объяснил это, но старейшина Чен не поверил этому.

«Старейшина Чен, я уже сказал это четко, это я вызвался присоединиться к Лэй Минфэну и
выступил с инициативой, чтобы попросить стать учеником привратника. С начала и до конца
никто не заставлял меня делать что-либо против моей воли.

Кроме того, Мо Бейхен - самый сильный на горе, и кем бы он ни был, он выше вас. Я надеюсь,
что вы сможете обращать внимание на его слова и поступки, а не критиковать других за их
спиной и делать вещи, унижающие вашу личность. "

Когда он закончил говорить, выражение лица Ян Ли постепенно стало холодным, поскольку он
выразил свое недовольство.

Он не съежился только из-за своего статуса старейшины Чена, что позволило ему оскорбить
Мо Бейчена. Вместо этого он храбро выступил вперед, не дав Чэнь Чаншэну сделать такой
очевидный и неуместный комментарий.



Он никогда не думал, что Ян Ли, простой внутренний ученик, осмелится отругать его перед
ним, от чего лицо старейшины Чена станет зеленым, а гнев в его сердце тронулся.

"Наглый!" Как вы думаете, кто вы такой, чтобы осмелиться быть таким грубым со
старшим? Встаньте на колени и немедленно извинитесь, иначе вы будете строго наказаны! "

Распахнув глаза, ученик сбоку услышал безрассудные слова Ян Ли. Он был так напуган, что
его сердце дрогнуло, и он чуть не упал на задницу. Осознав, что произошло, он положился на
своего покровителя, чтобы остаться рядом с ним, и немедленно начал громко ругать и ругать.

Безразлично взглянув на него, Ян Ли не опустился и не пробормотал, а твердо сказал: «Я
говорю только правду и не пытаюсь проявить неуважение к старейшине Чену. Место главы Мо
Бэйчэня было выбрано лично лидером секты. , и это видели многие главы и старейшины. Я не
думаю, что кто-то может это отрицать, верно? "

Старейшина Чен не рассердился на действия Ян Ли. Вместо этого он слегка кивнул, его глаза
были полны похвалы.

Он не хотел продолжать спорить по такому мелочному вопросу, поэтому нетерпеливо спросил:
«Говори, зачем ты меня ищешь?» Если он хотел умолять Мо Бейхена, то ему не нужно было
ничего говорить. Здесь нет места для обсуждения. "

«Я неправильно понял старейшину Чена. Я пришел найти вас не для этого, а для какой-то
другой цели. Я хотел бы посоветоваться с вами о способе вылечить разрушенный Даньтянь».

Упершись одним коленом в землю, Ян Ли сложил кулаки и умолял, раскрывая цель своего
прихода.

Он никогда не думал о том, чтобы просить о пощаде от имени Мо Бейхена, потому что он очень
хорошо знал, что это практически невыполнимая задача. Он ничего не мог с этим
поделать. Вражда между Мо Бейченом и старейшиной Ченом была слишком глубокой, ее
невозможно было разрешить.

Как будто на него смотрел голодный зверь, вызывая у него жуткое чувство. Под пристальным
взглядом старейшины Чена Ян Ли тяжело дышал, все его тело было ледяным, как будто в его
спине была шип.

Наконец, ощущение жжения по всему телу исчезло, из-за чего Ян Ли почувствовал, как будто
его вытащили из воды. Его одежда была вся промокшая.

«Я могу указать тебе дорогу, если ты выдержишь один из моих ударов и не умрешь».

Холодная улыбка старейшины Чена была похожа на улыбку демона, из-за которой Ян Ли,



стоявший на коленях на земле, сильно задрожал, кровь на его лице мгновенно исчезла.

Внезапно подняв голову, он увидел насмешливое выражение на лице старейшины Чена. Сердце
Ян Ли дрогнуло, он знал, что не шутил.

Точно так же потрясенные его условиями, два ученика быстро отреагировали, глядя на Ян Ли
со злорадством, с холодным и отстраненным выражением лица, как если бы они оценивали
мертвого человека.

В данный момент, как мог Ян Ли не знать, что старейшина Чен намеренно усложняет ему
жизнь. Возможно, это была месть за только что высказанные ему возражения и брань.

Он не ожидал, что как старейшина окажется настолько ограниченным, что отомстит. Это
привело к тому, что Ян Ли сильно разочаровался в нем и исполнился презрения.

Даже если бы Ян Ли использовал все свои методы, даже если бы он мог сражаться со
старейшиной Ченом из уровня военного солдата с силой одиннадцати уровней, он все равно не
смог бы выдержать ни одного удара.

Он даже не взглянул на ученика десятого уровня сбоку. Он уже был тяжело ранен только от
воздействия своей ауры. Если бы он действительно ударил ее ладонью, она боялась, что даже
не сможет оставить свой труп нетронутым. Второго исхода точно не будет.

Задолго до своего приезда Ян Ли знал, что это путешествие не пройдет гладко и обязательно
встретит множество трудностей. Но он не ожидал, что, если он будет настаивать на том, чтобы
попросить помощи у старейшины Чена, ему придется рисковать своей жизнью, нет! Надо
сказать, что это был риск верной смерти ...

Ян Ли посмотрел на старейшину Чена с горем и яростью, его глаза были полны отчаяния.

Он действительно хотел уйти именно так, но когда он подумал о Линь Сяоцяне, у которого
сердце было мертвым, как смерть, Мо Бэйчэне и других, которые горели от беспокойства, у Ян
Ли возникло ощущение, будто в обеих ногах есть свинец. полились на них, что затрудняло
движение.

Наконец, он сжал кулаки и медленно встал. Хотя оба его кулака слегка дрожали, страх в его
глазах полностью исчез, сменившись спокойствием, как будто он только что освободился от
ноши.

"Я принимаю." Тон Ян Ли был безразличным, легким, как дым.

Сосредоточенным взглядом старейшина Чен был удивлен решением Ян Ли. Он прищурился и
не мог не восхищаться храбростью Ян Ли.



Он понятия не имел, какой чарующий суп дал ему Мо Бейхен, чтобы заставить этого
мальчишку пожертвовать своей жизнью, чтобы придумать способ спасти эту девушку.

Однако признательность была признательностью, несмотря ни на что, старейшина Чен не
позволил бы тем, кто обидел его и был связан с его врагами, так легко!

«Брат, тебе нужно обдумать это. Если ты пожалеешь об этом, еще есть время уйти».

Старейшина Чен, казалось, был внимателен к Ян Ли.

Только он сам знал, что, даже если он действительно отпустит Ян Ли, у него все равно будет
достаточно времени и возможностей позаботиться о нем в будущем. Оскорбляя кого-то
другого, даже не думайте, что это сойдет вам с рук!

«Я уже обдумал это. Старейшина, пожалуйста, сделайте шаг!»

Исключая все отвлекающие мысли, Ян Ли уже отложил жизнь и смерть и не думал о
последствиях, если он потерпит неудачу.

В его сердце была только одна мысль - принять эту атаку ладонью. Из уст старейшины Чэня он
получил эту информацию, которая была полезна Линь Сяоцяню.

В глазах зрителей его бесстрашная и гордая фигура была не более чем идиотом, ухаживающим
за смертью.

Видя, что Ян Ли не сдавался, старейшина Чен оставался невыразительным. Он медленно
поднял руку и ударил ладонью!
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